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0 Inleiding 

De Middelwelshe preterita goruc en gwnaeth staan tegenover elkaar als de twee 

mogelijke preterita van gwneuthur ‘doen’. Opvallend is dat geen grammatica 

uitspraak heeft gedaan over hoe uitzonderlijk het is dat twee paradigma’s naast elkaar 

bestaan zonder dat de vormen qua betekenis ook maar iets verschillen. Er is geen 

semantisch verschil bekend en er is daarnaast geen aanwijzing dat de variatie een 

dialectverschil aanduidt. 

Wat betreft de morfologie: de twee vormen hebben in hun verbuigingen 

dezelfde uitgang. Ze verschillen alleen per stam. De twee preteritumstammen worden 

in de vier takken van de Mabinogi als volgt verbogen in twee paradigma’s: 

 

enkelvoud 

1. gwneuthum,  

3. gwnaeth, gwneit 3. goruc 

meervoud. 

1. gwnaethom 

2. gwnaethauch 

3. gwnaethant, gwnaethont 3. gorugant 

onpersoonlijk 

gwnaethpwyd, gwnaethpwyt,  

 

Het bestaan van twee verschillende paradigma’s van één vorm is 

problematisch, want in principe bezit een taal slechts daar variatie waar deze variatie 

een functie heeft. Het hebben van functie kan betekenen dat er een semantisch 

verschil is tussen de twee vormen, of het kan betekenen dat het gebruik van een 

bepaalde variant afhangt van een sociolinguïstisch criterium of een geografisch 

criterium. Bestaat een dergelijke variabele niet, dan kan men verwachten dat een van 

de vormen wegslijt uit een taalsysteem. Beide vormen hebben namelijk gedurende een 

lange periode naast elkaar bestaan: goruc is al sinds de Oudwelshe periode 

geattesteerd en verdwijnt pas in de loop van het Modern Welsh. Voor gwnaeth geldt 

eveneens dat de vorm al sinds de Oudwelshe periode bestaat en de vorm bestaat tot op 

de dag van vandaag in het Modern Welsh
1
. 

 

                                           
1
 Bevan, Gareth; Donovan, Patrick J. (ed), Geiriadur Prifysgol Cymru : A Dictionary of the Welsh 

Language (Cardiff, 1967) s.v. ‘gwneuthur’, King, Gareth, Modern Welsh: A Comprehensive Grammar 

(Londen en New York, 1993), 183 
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0.1 Doelstelling 

Mijn doelstelling is om middels deze scriptie te onderzoeken waarin de vormen 

gwnaeth en goruc van elkaar verschillen. Hierbij zal ik alle preteritumvormen van 

gwneuthur analyseren, ook andere vormen dan de derde persoon enkelvoud. Dit zal ik 

doen door verschillende hypotheses op te stellen wat betreft het gebruik van de 

verschillende preteritumstammen. Vervolgens ga ik deze hypotheses toetsen aan de 

hand van een corpus.  

Onderzoeksvraag: Hoe verschillen de twee vormen gwnaeth en goruc van 

elkaar in gebruik? 
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1 Perfectiviteit 

Hypothese: de vormen van gwnaeth geven een perfectief aspect aan en de goruc-

vormen een imperfectief aspect.  

Wat betekenen de termen aspect, perfectief en imperfectief? Aspect is een taalkundige 

categorie die beschrijft hoe een spreker de interne tijdsstructuur van een handeling 

waarneemt. De termen perfectief en imperfectief zijn daarbinnen tegenovergestelden. 

Als definities van deze twee aspecten zal ik die van Comrie gebruiken: hij stelt dat het 

verschil tussen perfectief en imperfectief erin ligt dat een perfectieve vorm een 

situatie beschrijft alsof deze één geheel is zonder naar de interne complexiteit ervan te 

kijken terwijl een imperfectieve vorm de situatie van binnenuit waarneemt en de 

interne complexiteit ervan beschrijft
2
.  

In dit hoofdstuk ga ik onderzoeken of het verschil tussen goruc en gwnaeth te 

verklaren is vanuit deze aspectuele tegenstelling. In de Middelwelshe grammatica is 

voor zover bekend geen sprake van een tegenstelling tussen perfectief en imperfectief. 

Wel is er sprake van een vergelijkbare tegenstelling: die tussen iteratief en habitueel 

enerzijds en enkelvoudig anderzijds. Enkelvoudig betekent hier dat de vorm slechts 

een keer de uitvoering van de handeling uitdrukt. Deze variabele wordt uitgedrukt met 

een imperfectum (gwnaei) voor het eerste geval en met een preteritum (gwnaeth, 

goruc) voor het tweede geval
3
.  

 

1.1 Aspect in verwante talen 

De hypothese dat het Middelwelsh deze grammaticale categorie bezit komt niet uit de 

lucht vallen. Het wordt verondersteld dat het Proto-Indo-Europees een tegenstelling 

bevatte tussen perfectief en imperfectief. De gevolgen hiervan zijn zichtbaar in o.a. 

het Grieks, dat een tegenstelling kent tussen de aoristusstam en de praesensstam
4
. Van 

het Keltisch wordt aangenomen dat het deze aspectuele tegenstelling in het preteritum 

heeft verloren
5
. De vraag is echter of dit het geval is in alle vormen. Vaak bewaren 

veelvoorkomende vormen in hun onregelmatigheid oudere distincties.  

Voor het Oudiers is bovendien eerder al sluitend aangetoond dat deze taal een 

distinctie bevat tussen perfectiviteit en imperfectiviteit in narratief proza. In dit geval 

                                           
2
 Comrie, Bernard Sterling, Aspect: an introduction to the study of verbal aspect and the related 

problems (Cambridge, 1976), 4 
3
 Evans, D. Simon, A Grammar of Middle Welsh, (Dublin, 1964), 130 

4
 Watkins, Calvert, Indo-European Origins of the Celtic Verb (Dublin, 1962), 110 

5
 Watkins, Calvert, Indo-European Origins of the Celtic Verb (Dublin, 1962), 122 
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wordt de tegenstelling echter niet geuit in verschillend gevormde preteritumvormen, 

maar in de tegenstelling tussen praesensvormen en preteritumvormen. Uit dit 

onderzoek blijkt dat preteritumvormen een perfectief aspect bezitten en de 

praesensvormen een imperfectief aspect bezitten
6
.  

 

1.2 Etymologieën van gwnaeth en goruc 

Een andere zaak die de hypothese van dit hoofdstuk rechtvaardigt is de etymologische 

reconstructie van de preteritumvormen. Gwnaeth heeft dezelfde etymologie als het 

verbaalnomen gwneuthur en de verbogen vormen daarvan in de praesensstam (gwnaf, 

gwney, etc). Volgens Schumacher zijn al deze vormen te herleiden tot het Proto-

Keltische *ureg-e/o- ‘doen, maken’ dat op zijn beurt teruggaat naar Proto-Indo-

Europees *uerĝ-, *ureĝ- ‘werken, doen’. Het einde van de stam op -th geeft een 

historisch t-preteritum aan dat op zijn beurt teruggaat tot een Indo-Europese s-

aoristus
7
. Deze vorm heeft daarom historisch een perfectieve waarde. 

Het werkwoord goruc heeft volgens Schumacher als etymologie de 

perfectumvorm *-φi-φoik-/*-φi-φik- ‘heeft gedaan, heeft gemaakt’ in combinatie met 

preverbaal partikel *uor- ‘op’. *-φi-φoik-/*-φi-φik- gaat verder terug naar Proto-Indo-

Europees *peik
8
. Volgens Schumacher gaat goruc dus terug op een geredupliceerd 

preteritum en verder terug op een Indo-Europees perfectum. In het Keltisch ondergaat 

de vorm een morfologische verandering en verliest deze zijn reduplicatie
9
. Op basis 

van de etymologieën is het mogelijk dat gwnaeth het perfectieve aspect van de 

aoristus heeft bewaard. Het geval van goruc is echter lastiger te verklaren. Het is van 

herkomst een perfectum, maar gwneuthur in het Middelwelsh bezit al een eigen 

perfectumvorm: gwneddyw. Het is daarom noodzakelijk dat goruc een semantische 

verandering heeft ondergaan vanuit het perfectum. Een mogelijke semantische 

reconstructie is de volgende: goruc begint als een perfectum, wat betekent dat de 

vorm een toestand beschrijft die het gevolg is van een handeling in het verleden. 

Weliswaar is deze handeling zelf afgesloten en daarmee perfectief, maar de toestand 

die eruit voortkomt is imperfectief. Mijn hypothese is dat in de loop van de eeuwen de 

                                           
6
 Loon, Daan van, The usage of the historical present in Old Irish narrative prose (Utrecht, [2012?]) 

7
 Schumacher, Stefan, rverben : ein vergleichendes, etymologisches und 

morphologisches Lexikon (Innsbruck, 2004), 707-711 
8
 Schumacher, Stefan, rverben : ein vergleichendes, etymologisches und 

morphologisches Lexikon (Innsbruck, 2004), 519-521 
9
 Schumacher, Stefan, rverben : ein vergleichendes, etymologisches und 

morphologisches Lexikon (Innsbruck, 2004), 685-686 
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betekenis van goruc is gereduceerd van ‘de toestand als gevolg van een handeling in 

het verleden’ naar slechts een ‘handeling in het verleden’, maar deze handeling heeft 

in deze reductie de imperfectieve waarde van de toestand overgenomen. Deze 

hypothese zou verklaren hoe goruc imperfectief kan zijn.  

 

1.3 Situaties 

In mijn onderzoek maak ik gebruik van de term ‘situatie’. Met situatie bedoel ik in 

navolging van Comrie een parapluterm voor de termen ‘toestand (state)’, ‘gebeurtenis 

(event)’ en ‘proces (process)’. In onderstaand citaat legt Comrie uit wat de exacte 

betekenis is van deze termen:  

 

[W]e may take the distinction as follows: states are static, i.e. continue as 

before unless changed, whereas events and processes are dynamic, i.e. require 

a continual input of energy if they are not to come to an end; events are 

dynamic situations viewed as a complete whole (perfectively), whereas 

processes are dynamic situations viewed in progress, from within 

(imperfectively).
10

  

  

Het is van belang het begrip ‘situatie’ te kennen omdat in dit begrip besloten ligt hoe 

handelingen besloten in een tekst zich tot elkaar verhouden. Een situatie is een 

individuele tijdsspanne. Deze tijdsspanne kan op zijn beurt in tijd worden opgedeeld 

in meerdere situaties. De factor die bepaalt of een werkwoord perfectief is of 

imperfectief is of deze opdeling daadwerkelijk gebeurt. Wanneer een werkwoord geen 

overlap in tijd heeft met een ander werkwoord, dan is dit werkwoord perfectief omdat 

het een volledige situatie beschrijft. Wanneer omgekeerd meerdere werkwoorden 

refereren naar één situatie, dan zijn deze werkwoorden imperfectief. In de volgende 

paragrafen zal ik voor perfectief en imperfectief afzonderlijk deze methode van 

perfectiviteit ontdekken bespreken. 

 

1.4 Perfectiviteit en detectie ervan 

Perfectieve vormen representeren een volledige situatie en daarmee een afgesloten 

situatie. De nadruk ligt echter niet op de afgeslotenheid van de situatie, maar op de 

situatie als geheel. Evenzo impliceert een perfectieve vorm die een gehele situatie 

aangeeft dat het begin van een situatie erin wordt aangegeven, maar legt ook hier geen 

                                           
10

 Comrie, Bernard Sterling, Aspect: an introduction to the study of verbal aspect and the related 

problems (Cambridge, 1976), 13 
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nadruk op. Comrie merkt ook op dat een perfectieve vorm één ondeelbaar geheel is in 

tijd:  

 

[P]erfectivity involves a lack of explicit reference to the internal constituency 

of a situation, rather than explicitly implying the lack of such internal temporal 

constituency. Thus it is quite possible for perfective forms to be used for 

situations that are internally complex, such as those that last for a considerable 

period of time, or include a number of distinct internal phases, provided only 

that the whole of the situation is subsumed as a single whole.
11

  

 

Een perfectieve vorm zal dus nooit de interne complexiteit van een situatie 

beschrijven, zelfs als die er wel is. Dit betekent in de praktijk dat er binnen de 

tijdsduur een met een perfectieve vorm aangegeven situatie geen andere situatie wordt 

beschreven
12

. Hiermee ontstaat een betrouwbaar criterium voor de detectie van 

perfectiviteit: voor een werkwoord geldt dat het perfectief is als de volledige 

gebeurtenis die erin besloten ligt wordt afgesloten vóór het begin van het volgende 

werkwoord. Een voorbeeld van perfectiviteit is zichtbaar in de volgende zin: 

 

A medylyaw a wnaeth yn hir. A guedy y medwl hwnnw, duhunaw a wnaeth ef, 

a farabyl a dywot ef wrthi hi, a'r eil, a'r trydyt […].
13

 

 

Zij deed lang nadenken. En na dit denken werd hij wakker, en hij sprak een 

gesprek tegen haar, en een tweede, en een derde […].
14

 

 

In deze passage wordt duidelijk onderscheid gemaakt tussen opeenvolgende situaties. 

Eerst denkt zij (medylyaw a wnaeth), pas vervolgens (guedy hwnnw) wordt hij wakker 

(duhunaw a wnaeth), en tot slot spreekt hij (farabyl a dywot). In beide gevallen wordt 

het geheel van de handeling aangegeven en in geen geval wordt er ingegaan op de 

interne tijdsduur van de handelingen.  

 

1.5 Imperfectiviteit en detectie ervan 

Een imperfectieve vorm beschrijft een situatie met interne complexiteit. Dit betekent 

dat een imperfectieve vorm niet de volledige situatie schetst. Een lezer verwacht bij 

een imperfectieve vorm meer informatie over wat er binnen de situatie gebeurt. 

                                           
11

 Comrie, Bernard Sterling, Aspect: an introduction to the study of verbal aspect and the related 

problems (Cambridge, 1976), 21 
12

 Comrie, Bernard Sterling, Aspect: an introduction to the study of verbal aspect and the related 

problems (Cambridge, 1976), 18-20 
13

 Williams, Ifor, Pedeir Keinc y Mabinogi (Cardiff, 1974), 7 
14

 Alle gegeven vertalingen zijn mijn eigen vertalingen. In mijn vertalingen vertaal ik syntactisch zo 

letterlijk mogelijk om de functie van gwneuthur in de vertaling goed over te brengen. 
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Comrie geeft als beschrijft imperfectiviteit als volgt: “explicit reference to the internal 

temporal structure of a situation, viewing the situation from within[…].
15

” Concreet 

kan in dit geval binnen de tijdsduur van één situatie sprake zijn van een andere 

situatie, bijvoorbeeld bij dynamische processen. In dit geval zijn de werkwoorden 

imperfectief omdat de gebeurtenis van een werkwoord gelijktijdig met, of beter: in 

dezelfde situatie als, het werkwoord van een andere gebeurtenis plaatsvindt
16

. Mijn 

criterium voor imperfectiviteit is daarom dat een werkwoord imperfectief is wanneer 

de handeling die erin is besloten niet is afgesloten voordat het volgende werkwoord 

intreedt. Een voorbeeld hiervan is onderstaande zin:  

 

A phan deffroyssant, edrych a orugant y lle y dodyssynt y mab, ac nyt oed dim 

ohonaw yno.
17

  

 

En wanneer ze waren opgestaan, deden ze kijken op de plaats waar ze de zoon 

hadden gelaten, en er was niets van hem daar.  

 

Hier eindigt het tijdsbestek van hun kijken (edrych a orugant) niet vóór het 

tijdsbestek waarin de zoon niet aanwezig was (nyt oed dim ohonaw). Zo refereren 

beide werkwoorden naar dezelfde situatie. Hier is orugant dus imperfectief.  

 

1. 6 Het onderzoek 

Het analyseren van een geschreven corpus om vast te stellen of een vorm perfectief of 

imperfectief is, wordt gecompliceerd doordat het niet altijd duidelijk is hoe 

verschillende situaties zich tot elkaar verhouden. Om het onderzoek toch betrouwbaar 

uit te voeren heb ik daarom hierboven een diagnostisch criterium gepresenteerd aan 

de hand waarvan ik zal beoordelen of een vorm perfectief is of imperfectief. 

  Het is echter onwaarschijnlijk dat er een criterium bestaat dat altijd correct de 

perfectiviteit van een situatie vaststelt. De reden hierachter is een fundamentele 

eigenschap van taal: wanneer taal naar een situatie refereert, geeft de betekenis van de 

talige uitdrukking altijd minder informatie weer dan de volledige daadwerkelijke 

situatie. Zo is het mogelijk dat een situatie in de werkelijkheid gelijktijdig plaatsvindt 

met een andere situatie. Wanneer men deze situatie in zijn volledigheid zou trachten 

te beschrijven, dan zou men dat doen met een imperfectieve vorm indien de taal deze 
                                           
15

 Comrie, Bernard Sterling, Aspect: an introduction to the study of verbal aspect and the related 

problems (Cambridge, 1976), 24 
16

 Comrie, Bernard Sterling, Aspect: an introduction to the study of verbal aspect and the related 

problems (Cambridge, 1976), 24-26 
17

 Williams, Ifor, Pedeir Keinc y Mabinogi (Cardiff, 1974), 20 



 10 

grammaticale categorie bezit. Een verteller of schrijver kan er echter voor kiezen om 

een perfectieve vorm in te zetten en de gelijktijdigheid niet weer te geven, of de 

schrijver kan de keuze maken om helemaal geen marker in te zetten die expliciet het 

aspect van een situatie te beschrijft. Om te onderzoeken of een aspectuele marker 

bestaat, is bovendien slechts de tekstuele context van situaties een middel om 

perfectiviteit vast te stellen. Wanneer deze context onvoldoende informatie verschaft, 

vervalt daarom ook hier de mogelijkheid om vast te stellen of een situatie is 

afgesloten of niet.  

 

1.7 Niet-narratieve vormen 

Een andere complicatie binnen dit onderzoek is dat niet alle vormen in de tekst binnen 

een narratief vallen. Dit betreft alle vormen die in de directe rede vallen. Van deze 

vormen kan niet worden vastgesteld of ze perfectief of imperfectief zijn omdat de 

directe rede zelden een verhalende chronologische sequentie aangeeft, maar in plaats 

daarvan doorgaans uit korte opmerkingen bestaat. Daarnaast bevat de directe rede met 

regelmaat vraagzinnen waarvan eveneens geen perfectiviteit van kan worden 

vastgesteld omdat ook deze zinnen geen sequentie van gebeurtenissen aangeven. Het 

is om deze reden dat deze vormen geen onderdeel uitmaken van dit onderzoek. 

 

1.8 Het hulpwerkwoord 

In het Middelwelsh wordt gwneuthur vaak als hulpwerkwoord ingezet. Een verbogen 

vorm van gwneuthur dient in dat geval als hulpwerkwoord bij een verbaal nomen. Het 

verbale nomen draagt de semantische lading van de handeling en de verbogen vorm 

draagt morfologische informatie zoals tijd, persoon, etc. Dit systeem is uitbreidbaar 

naar een zin waarin meerdere verbale nomina worden gekoppeld aan één vorm van 

gwneuthur. Een voorbeeld hiervan is de volgende zin: 

 

Sef a wnaeth y mab, y uwrw a'y uedru y rwg giewyn y esgeir a'r ascwrn. Sef a 

wnaeth hitheu, chwerthin.
18

 

 

 Dit deed de jongen: ernaar gooien en erop richten tussen de pees van het been 

en het bot. Dit deed zij: lachen 
 

In deze zin wordt wnaeth aan zowel uwrw als uedru verbonden. In deze zin richt de 

jongen op een vliegende vogel en om een bewegend doelwit te raken is het 

                                           
18

 Williams, Ifor, Pedeir Keinc y Mabinogi (Cardiff, 1974), 80 
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noodzakelijk te blijven richten tot aan het werpen toe. Het richten is daarom niet 

afgesloten totdat de worp begint. Deze situatie is daarom een intern complex proces 

en derhalve zijn hier de verbale nomina imperfectief. Deze situatie is echter alleen 

complex op het woordgroepniveau: namelijk binnen het gezegde. Dit hoofdstuk richt 

zich echter op wnaeth op een hoger niveau, op het niveau van hoe verschillende 

zinnen of zinsdelen zich tot elkaar verhouden. Wnaeth is hier het enige verbogen 

werkwoord binnen het zinsdeel. In de volgende zin is de situatie een die voortkomt uit 

het resultaat van die ervoor: zij lacht omdat hij het doelwit raakt. Wnaeth is hier dus 

perfectief.  

 Niettemin is het bij deze constructie uiteraard toch mogelijk dat het 

hulpwerkwoord bij meerdere verbale nomina imperfectief is. Een voorbeeld hiervan 

staat hieronder: 

 

Bwyta a chyuedach a wnaethont, ac amser a doeth y uynet y gyscu.
19

 

 

Eten en feesten deden zij, en de tijd kwam om te gaan slapen. 
 

Wederom komen er twee verbale nomina onder hulpwerkwoord wnaethont voor: 

bwyta en chyuedach. Deze hulpwerkwoorden zijn gelijktijdig en daarmee imperfectief 

omdat beide verbale nomina naar handelingen binnen concreet dezelfde situatie 

verwijzen: het feestmaal. Het onderzoek van dit hoofdstuk betreft echter wnaethont op 

zinsniveau. De eerste hoofdzin (Bwyta a chyuedach a wnaethont) is hier imperfectief 

omdat de tijdsduur van de situatie (i.e. het feest) van binnenuit wordt bekeken door de 

tweede hoofdzin: de tijd kwam om te gaan slapen (amser a doeth y unet y gyscu). Met 

andere woorden: binnen de situatie wordt gerefereerd naar het einde ervan en daarom 

is wnaethont hier imperfectief. 

In het volgende hoofdstuk zal ik echter wel het aspect van verbale nomina 

binnen het gezegde onderzoeken. 

 

1.9 De brontekst 

Voor mijn onderzoek gebruik ik als bron de vier takken van de Mabinogi in de editie 

van Ifor Williams
20

. Ifor Williams heeft voor zijn tekst gebruik gemaakt van het Witte 

                                           
19

 Williams, Ifor, Pedeir Keinc y Mabinogi (Cardiff, 1974), 18 
20

 Williams, Ifor, Pedeir Keinc y Mabinogi (Cardiff, 1974) 
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Boek van Rhydderch. Het Witte Boek van Rhydderch is rond 1350 gekopieerd
21

. De 

vier takken van de Mabinogi bestaan uit circa 25000 woorden. 

Het gekozen corpus is bij uitstek geschikt voor analyse omdat het narratief 

proza is. Het is noodzakelijk een narratieve tekst te kiezen omdat men bij uitstek in 

narratieve context een afwisseling kan verwachten tussen afgesloten handelingen en 

voortdurende situaties. Bovendien heeft een narratieve tekst in principe als kenmerk 

dat handelingen in chronologische volgorde plaatsvinden. Deze factoren zorgen er 

voor dat enerzijds van elkaar losstaande afgesloten situaties in de tekst voorkomen en 

dat anderzijds voortdurende situaties dienen als achtergrond bij deze handelingen. Het 

is ook belangrijk een prozatekst te kiezen omdat daarin geen afweging tussen 

varianten wordt gemaakt op basis van metriek of rijmschema’s, maar slechts op basis 

van semantische of pragmatische overwegingen.  

 

1.10 De resultaten 

In totaal bleken er zich 250 vormen in de tekst te bevinden. Van deze 250 zijn er 27 

niet-narratief. Deze 27 vormen maken geen deel uit van het onderzoek. Verder komen 

er ongeveer vier keer zo veel vormen van de gwnaeth-stam voor als van de goruc-

stam. Hieronder staat per vorm aangegeven wat de verhoudingen zijn tussen de 

aspecten. De percentages in de tabel refereren naar het percentage dat de betreffende 

verzameling uitmaakt van het totale aantal van zijn vorm. 

 

 

Hieruit blijkt dat gwnaeth in de meerderheid van de vormen een perfectief aspect 

bezit. De meerderheid is echter zeer gering, met name in vergelijking met goruc. Als 

goruc in de meerderheid een imperfectief aspect zou bezitten, dan zou een percentage 

van 60.89% perfectieve gwnaeth-vormen wellicht significant zijn. Het geval wil 

echter dat ruwweg de helft van de goruc-vormen eveneens perfectief is. Het gevolg is 

dat hoe dan ook de twee vormen geen tegenstelling vormen. 

                                           
21

 Huws, Daniel, Medieval Welsh Manuscripts (Cardiff, 2000), 228 

Vorm Aantal Imperfectief Perfectief ‘?’ 

Gwnaeth 179 31.28% (56) 59.78% (107) 8.94% (16) 

Goruc 44 29.55% (13) 52.27% (23) 18.18% (8) 
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Om aan te tonen dat de hypothese onjuist bleek, zal ik hierbij enkele 

tegenvoorbeelden van mijn hypothese geven:  

 

A thrannoeth kyuodi a oruc Gronw, a guereskyn Ardudwy. Guedy gwreskyn y 

wlat, y gwledychu a wnaeth.
22

 

 

En die ochtend deed Gronw opstaan, en [deed] Ardudwy onderwerpen. Na het 

onderwerpen van het land, deed hij het regeren. 

 

Hier staat expliciet hoe oruc niet in tijd overlapt met het volgende verbogen 

werkwoord: wnaeth. Gronw staat eerst op en onderwerpt eerst en pas na (gwedy) de 

afsluiting van deze handelingen begint hij met regeren. Hier wordt oruc dus perfectief 

gebruikt. Omgekeerd kan gwnaeth ook imperfectief worden gebruikt: 

 

Sef a wnaeth ynteu, edrych ym blaen y prenn. A phan edrych, ef a welei eryr 

ym blaen y prenn.
23

 

 

Dit deed hij, kijken naar de voorkant van de boom. En gedurende het kijken, 

zag hij een adelaar aan de voorkant van de boom. 

 

Deze zin is een voorbeeld van imperfectief gebruik van gwnaeth. De handeling die 

wnaeth beschrijft, namelijk het kijken (edrych), is niet afgesloten omdat binnen de 

situatie van het kijken er een andere situatie plaatsvindt: zien (welei). 

De perfectiviteit van sommige vormen is onduidelijk. Een voorbeeld daarvan 

is de volgende zin:  

 

Sef a wnaeth hitheu, chwerthin. "Dioer," heb hi, […]
24

 

 

Dit deed zij: lachen. “God weet het”, zei ze, […] 

 

Hier zijn twee mogelijkheden die beide aannemelijk zijn. Het kan zijn dat ze tegelijk 

lachte (chwerthin) en sprak (heb), maar het kan even goed zijn dat ze lachte en pas 

daarop begon met spreken. In het eerste geval is wnaeth imperfectief en in het tweede 

geval is wnaeth perfectief. 

 Uit deze tabel volgt niet alleen dat aspect geen verband heeft met tijdsstam, 

maar ook dat een meerderheid van alle gwneuthur-vormen perfectief is. Gerelateerd 

onderzoek op Oudiers proza toont echter aan dat het daar echter gebruikelijk is dat de 

                                           
22

 Williams, Ifor, Pedeir Keinc y Mabinogi (Cardiff, 1974), 88 
23

 Williams, Ifor, Pedeir Keinc y Mabinogi (Cardiff, 1974), 89 
24

 Williams, Ifor, Pedeir Keinc y Mabinogi (Cardiff, 1974), 80 
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verhouding tussen perfectieve en imperfectieve vormen min of meer gelijk is
25

. De 

verklaring voor het gebruik van meer perfectieve vormen bij gwnaeth is mogelijk de 

aard van onderzoek naar slechts één werkwoord. Een werkwoord met de betekenis 

‘doen’ beschrijft doorgaans een handeling, een subset van een situatie. Zelden echter 

beschrijft dit werkwoord een achterliggende toestand of een proces terwijl juist dit 

type situaties doorgaans imperfectiviteit weergeeft. Hierdoor valt het binnen de lijn 

der verwachting dat de meerderheid van de werkwoorden perfectief is.  

                                           
25

 Loon, Daan van, The usage of the historical present in Old Irish narrative prose (Utrecht, [2012?]), 

pp. 31, 52 
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2 Samenhang meerdere verbale nomina bij gwneuthur  

Hypothese: wanneer goruc of gwnaeth als hulpwerkwoord dienen bij meerdere 

verbale nomina, dan wordt goruc gebruikt als de verbale nomina een 

imperfectief aspect hebben en wordt gwnaeth gebruikt als de verbale nomina een 

perfectief aspect hebben. 

In dit hoofdstuk ga ik onderzoeken of de verhouding tussen verbale nomina 

die onder het hulpwerkwoord gwneuthur vallen verband houdt met de preteritumstam 

van dit hulpwerkwoord. Enkele zinnen die deze hypothese ondersteunen staan 

hieronder: 

 

Ac yn hynny, meithryn ederyn drydwen a wnaeth hitheu ar dal y noe gyt a hi, a 

dyscu ieith idi, a menegi y'r ederyn y ryw wr oed y brawt. A dwyn llythyr y 

poeneu a'r amharch a oed arnei hitheu.
26

 

 

En in de tussentijd, deed zij een spreeuw temmen op de rand van haar 

kneedschaal, en [deed] hem taal leren en [deed] de vogel vertellen wat voor 

soort man haar broer was. En [deed] een brief van de straffen en ongenade die 

op haar waren sturen. 

 

In deze zin vallen er meerdere verbale nomina onder wnaeth. Ieder verbaal nomen is 

in deze zin afgesloten voordat het volgende verbaal nomen begint. Eerst temt 

(meithryn) ze een vogel, vervolgens leert (dyscu) ze de vogel taal, vertelt (menegi) 

vervolgens wat voor man haar broer was en tot slot stuurt (dwyn) ze een brief. Deze 

situaties volgen elkaar noodzakelijkerwijs op: het is immers alleen mogelijk een vogel 

die reeds tam is taal te onderwijzen, het is alleen mogelijk een vogel met taal over 

haar broer te vertellen en alleen wanneer de vogel haar broer kent, is het aannemelijk 

dat ze de vogel een brief meegeeft voor haar broer. Om deze reden zijn de verbale 

nomina perfectief.  

 Een zin waarbij omgekeerd meerdere imperfectieve verbale nomina goruc als 

hulpwerkwoord hebben is de volgende:  

 

A threis arnaf a orugant a chywilyd y titheu, […]
27

 

 

En verkrachten deden ze mij en schaamte toebrengen [deden ze] bij jou […] 

 

In deze zin valt de verkrachting (threis) samen met het schaamte toebrengen 

(chywilyd) omdat het verkrachten datgene is dat schaamte toebrengt. De verbale 

                                           
26

 Williams, Ifor, Pedeir Keinc y Mabinogi (Cardiff, 1974), 38 
27

 Williams, Ifor, Pedeir Keinc y Mabinogi (Cardiff, 1974), 74 
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nomina zijn hier dus imperfectief gebruikt. Deze zinnen roepen de vraag op of er een 

verband is tussen het aspect van verbale nomina en de preteritumstam van hun 

hulpwerkwoord. 

 

2.1 De resultaten 

Hieronder staat een tabel met alle vormen die meerdere verbale nomina bezitten. De 

methode gebruikt voor detectie van perfectiviteit is in dit onderzoek dezelfde als die 

van het vorige hoofdstuk. In totaal zijn er 78 relevante vormen. 

 

Vorm Aantal Perfectief Imperfectief ‘?’ 

Gwnaeth 57 49.12% (28) 19.30% (11) 21.05% (12) 

Goruc 21 61.90% (13) 4.76% (1) 33.33% (7) 

 

De resultaten uit deze tabel zijn niet significant. Om sluitend aan te tonen dat de 

hypothese niet klopt zal ik bovendien enkele tegenvoorbeelden van en complicaties 

bij de hypothese tonen. Een tegenvoorbeeld van de in dit hoofdstuk gestelde 

hypothese is de volgende zin:  

 

Sef a oruc ynteu, kyuodi yn gyflym, ac agori y gist.
28

 

 

Dit deed hij: snel opstaan en de kist openen. 

 

De verbale nomina bij oruc, kyuodi en agori, hebben hoogstwaarschijnlijk geen 

overlap van tijd omdat het onwaarschijnlijk is dat iemand een kist opent en 

tegelijkertijd nog bezig is met opstaan. De verbale nomina onder oruc zijn hier 

daarom perfectief. Het is bovendien mogelijk dat gwnaeth als hulpwerkwoord wordt 

gebruikt bij meerdere imperfectief gebruikte verbale nomina: 

 
Dechreu y geluydyt a wnaeth, a chyweiraw y weith o'r cordwal teccaf a gauas yn y 

dref. 

 

Hij deed het beginnen van zijn ambacht, en [deed] het werk prepareren van het 

mooiste Corduaanse leer dat hij vond in de stad. 

 

Hier vallen beginnen (dechreu) en prepareren (chyweiraw) met elkaar samen op de 

tijdlijn omdat hij zijn ambacht begint door te preparen. De twee werkwoorden 

                                           
28

 Williams, Ifor, Pedeir Keinc y Mabinogi (Cardiff, 1974), 78 
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beschrijven dus twee keer dezelfde handeling. Hier worden dus twee imperfectieve 

vormen met gwnaeth gebruikt. In dit onderzoek komen tot slot vele vormen voor 

waarvan het niet is vast te stellen of de verbale nomina waarbij ze als hulpwerkwoord 

dienen perfectief of imperfectief zijn. Daarnaast zijn er vormen waarvan waarbij niet 

alle verbale nomina hetzelfde aspect lijken te bezitten. Van deze vormen kan eveneens 

niet worden vastgesteld in welke categorie ze thuishoren. De onderstaande zin is een 

zin waarvan om beide redenen geen classificering mogelijk is: 

 

Kyrchu Lloygyr a orugant, a dyuot hyt yn Henford, a chymryt arnunt 

gwneuthur kyfrwyeu.
29

 

 

Gaan naar Engeland deden ze, en komen [deden ze] tot in Henford, en 

zadelmaken op zich nemen [deden ze]. 

 

De tekst geeft niet aan of ze eerst naar Engeland gingen (Kyrchu) en vervolgens in 

Engeland specifiek naar Henford kwamen (dyuot), of dat ze al voordat ze in Engeland 

waren specifiek op Henford afkoersten. In het eerste geval zijn kyrchu en dyuot niet 

gelijktijdig en dus perfectief en in het tweede geval zijn ze gelijktijdig en dus 

imperfectief. Het op zich nemen van zadelmaken (chymryt) gebeurde pas nadat ze 

waren aangekomen in Henford. Daarom is chymryt perfectief, maar deze perfectiviteit 

komt mogelijk niet overeen met het aspect van de andere verbale nomina. 

Het gebrek aan significantie van de resultaten komt nog sterker naar voren 

wanneer deze tabel wordt vergeleken met die uit het vorige hoofdstuk: in die tabel 

was er nog een miniem, maar niet overtuigend verband: een vorm van gwnaeth leek 

een grotere kans te hebben perfectief te zijn dan goruc. Hier echter is het andersom: er 

zijn nauwelijks goruc-vormen met imperfectieve verbale nomina. 

                                           
29

 Williams, Ifor, Pedeir Keinc y Mabinogi (Cardiff, 1974), 52 
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3 Het aantal verbale nomina dat onder gwneuthur valt  

Hypothese: er is een verband tussen het aantal verbale nomina dat aan één 

hulpwerkwoord is gekoppeld en het gebruik van gwnaeth of goruc.  

In het Middelwelsh is het mogelijk om meerdere verbale nomina aan één 

hulpwerkwoord als gwneuthur te verbinden. In theorie is het aantal mogelijke verbale 

nomina waaraan een hulpwerkwoord verbonden kan worden zelfs oneindig. In dit 

hoofdstuk ga ik eerst kijken of er een verband is tussen het aantal verbale nomina en 

het gebruik van goruc en gwnaeth, vervolgens ga ik kijken of de positie van deze 

verbale nomina ten opzichte van hun hulpwerkwoord verband houdt met het gebruik 

van goruc en gwnaeth. 

Het hoogste aantal verbale nomina dat onder één vorm van gwneuthur valt in 

de Mabinogi is zeven. De betreffende zin staat hieronder: 

 

A llad tan a wnaethant, a dechreu ymborth, a hela, a threulaw mis yuelly, a 

chynnull eu cwn attunt, a hela, a bot yuelly yno ulwydyn.
30

 

 

En ze deden vuur stoken, en [deden] beginnen voedsel te zoeken, en [deden] 

jagen, en [deden] een maand zo besteden, en [deden] hun honden bij zich 

verzamelen, en [deden] jagen, en [deden] zo daar zijn gedurende een jaar. 

 

Ook goruc kan met meerdere verbale nomina worden gecombineerd, zoals in 

onderstaande zin: 

 

Kyuodi a oruc ynteu yn eu herbyn, a'y graessawu, ac eisted y gyt.
31

 

 

Opstaan deed hij om hen te ontmoeten, en [deed] hen verwelkomen en [deed] 

samen zitten 

 

De mogelijkheid om enerzijds gwneuthur met slechts één verbaal nomen en om 

anderzijds tot in het oneindige verbale nomina met één hulpwerkwoord te combineren 

roept de vraag op of er een verband is tussen het gebruik van meerdere verbale 

nomina en een specifieke preteritumstam. In totaal blijkt in het corpus in 226 gevallen 

gwneuthur als hulpwerkwoord te zijn gebruikt. De verhoudingen tussen de 

mogelijkheden zijn als volgt: 

 

 

                                           
30

 Williams, Ifor, Pedeir Keinc y Mabinogi (Cardiff, 1974), 55 
31

 Williams, Ifor, Pedeir Keinc y Mabinogi (Cardiff, 1974), 65 
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Vorm Aantal 1 VN
32

 2 VN >2 VN 

Gwnaeth 182 68.68% (125) 23.63% (43) 7.69% (14) 

Goruc 44 52.27% (23) 36.36% (16) 11.36% (5) 

 

Uit bovenstaande tabel blijkt dat een willekeurige goruc-vorm een grotere kans heeft 

om aan meerdere verbale nomina gekoppeld te zijn dan een willekeurige gwnaeth-

vorm: bij een goruc-vorm als hulpwerkwoord is de kans circa 50% dat deze aan 

meerdere verbale nomina is verbonden terwijl bij gwnaeth als hulpwerkwoord deze 

kans slechts circa 30% is. Verder onderzoek op andere teksten naar de significantie 

van dit verschil is wenselijk. Voor dit verschijnsel heb ik geen verklaring. 

                                           
32

 VN = Verbaal Nomen 
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4 De positie van verbale nomina ten opzichte van gwneuthur 

Hypothese: er is een verband tussen de positie van verbale nomina ten opzichte 

van hun hulpwerkwoord en het gebruik van gwnaeth of goruc 

Het Middelwelsh heeft een vrije woordvolgorde. Het gevolg hiervan is dat er 

in het corpus een variatie bestaat in de plaatsing van gwneuthur-vormen als hulp-

werkwoorden ten opzichte van de verbale nomina waarmee ze zijn verbonden. Een 

hulpwerkwoord heeft de mogelijkheid voor verbale nomina te staan, tussen verbale 

nomina te staan en erachter te staan. Volgens Evans is het de regel dat een vorm van 

gwneuthur tussen het eerste en het tweede verbaal nomen komt, maar hij zegt niets 

over een eventueel verschil van het gedrag van goruc en gwnaeth in deze context
33

. 

Mijn hypothese is dat naar verhouding goruc het vaakst op een dergelijke 

tussenpositie komt, omdat deze vorm het vaakst met meerdere verbale nomina wordt 

gebruikt. 

Ik zal nu enkele voorbeelden geven die aantonen dat gwneuthur een vrije 

positie heeft ten opzichte van zijn verbale nomina. Een voorbeeld van een gwneuthur-

vorm die voor zijn verbale nomina staat is de volgende zin:  

 

Kyntaf y gwnaeth ef ymdidan a'y [wreic], ac ymyrru ar digriwwch serchawl a 

charyat arnei.
34

 

 

Als eerst deed hij converseren met zijn vrouw, en [deed] zich bezig houden 

met liefdevol plezier en liefde bij haar. 

 

In de volgende zin staat de gwneuthur-vorm tussen de verbale nomina in: 

 

Ac yn y penn uchaf y Geuyn Clutno, ymgueiraw ar ueirch a wnaethant, a 

dyuot parth a Chaer Aranrot.
35

 

 

En op de hoogste top van Cefyn Clutno, deden ze zich gereedmaken bij 

paarden, en [deden] komen naar Caer Aranrot 

 

                                           
33

 Evans, D. Simon, A Grammar of Middle Welsh, (Dublin, 1964), p 160 
34

 Williams, Ifor, Pedeir Keinc y Mabinogi (Cardiff, 1974), 7 
35

 Williams, Ifor, Pedeir Keinc y Mabinogi (Cardiff, 1974), 81 
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En tot slot staat hieronder een voorbeeld van een gwneuthur-vorm die volgt op de 

verbale nomina. 

 

Bwyta a chyuedach ac ymdidan a wnaethont.
36

 

 

 Eten en feesten en converseren deden ze. 

 

Het laatste voorbeeld bewijst dat er uitzonderingen zijn op de regel dat het 

hulpwerkwoord tussen het eerste en het tweede verbaal nomen valt. 

In totaal zijn voor de 226 gevallen in de Mabinogi waarin de vormen als 

hulpwerkwoord worden gebruikt de verhoudingen als volgt:  

 

Vorm Aantal Voor Tussen Na 

Gwnaeth 182 19.23% (35) 19.23% (35) 61.54% (112) 

Goruc 44 9.09% (4) 34.09% (15) 56.82% (25) 

 

Hieruit blijkt voornamelijk dat goruc vaker tussen verbale nomina in staat dan 

gwnaeth. De verklaring hiervoor is dat goruc naar verhouding vaker voorkomt met 

meerdere verbale nomina in combinatie de regel van Evans die stelt dat het 

hulpwerkwoord doorgaans tussen het eerste en het tweede verbaal nomen staat.  

                                           
36

 Williams, Ifor, Pedeir Keinc y Mabinogi (Cardiff, 1974), 13 
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5 Gwnaeth en goruc in verschillende teksten 

Hypothese: goruc komt relatief vaker voor in oudere Middelwelshe teksten en 

gwnaeth komt relatief vaker voor in nieuwere Middelwelshe teksten.  

Het idee dat het onderscheid tussen gwnaeth en goruc geografisch of sociaal 

van aard is, lijkt weinig levensvatbaar omdat de verschillende vormen door elkaar 

voorkomen in dezelfde tekst. Toch loont het de moeite om niet alleen te kijken of een 

vorm voorkomt of niet, maar om ook te kijken hoe vaak de ene vorm voorkomt ten 

opzichte van de andere vorm. Immers: beide vormen hebben lang naast elkaar 

bestaan: goruc is al sinds de Oudwelshe periode geattesteerd en verdwijnt pas in de 

loop van het Modern Welsh. Gwnaeth is eveneens geattesteerd sinds de Oudwelshe 

periode en de vorm bestaat tot op heden in het Modern Welsh. In de tussenliggende 

eeuwen zijn vele teksten geschreven. Iedere tekst zal daarin een eigen verhouding 

tussen de twee vormen kennen. Wellicht loont het daarom de moeite om teksten 

binnen het Middelwelshe tijdvak met elkaar te vergelijken.  

 

5.1 Gwnaeth en goruc per tak 

In de onderstaande kolom begin ik daarmee door het onderzochte corpus per tak op te 

breken. 

 

Vorm Aantal PPD
37

 BUL
38

 MUL
39

 MUM
40

 

Gwnaeth 205 60 37 43 65 

Goruc 45 21 1 10 13 

 

Bijzonder in het oog springend is hier het geval van Branwen. In deze tak komt 

slechts één keer een goruc-vorm voor en vele malen komt gwnaeth voor. Deze 

waarneming, gekoppeld aan het idee dat Branwen een andere, waarschijnlijk latere 

oorsprong heeft dan de andere drie takken, maakt de hypothese van dit hoofdstuk 

aannemelijk
41

. Deze overeenstemming rechtvaardigt verder onderzoek in deze 

richting.  

 
                                           
37

 PPD = Pwyll Pendeuic Dyuet 
38

 BUL = Branwen Uerch Lyr 
39

 MUL = Manawydan Uab Llyr 
40

 MUM = Math Uab Mathonwy 
41

 Hughes, Ian, “Die drei Zweige des Mabinogi”, in: Rockel, Martin & Zimmer, Stefan (ed), Akten des 

ersten Symposiums Deutschsprachiger Keltologen, (Tübingen, 1993), 128 
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5.2 Culhwch ac Olwen 

Een andere zaak die onderzoek naar deze hypothese rechtvaardigt is Culhwch ac 

Olwen: in deze tekst komt juist gwnaeth zeer weinig voor en heeft goruc de overhand. 

Onderstaande tabel geeft weer hoe het gedeelte van Culhwch ac Olwen dat is 

overgeleverd uit het Witte Boek van Rhydderch meer vormen van goruc bevat dan 

van gwnaeth: 

 

Vorm Aantal 

Gwnaeth 5 

Goruc 55
42

 

 

Van dit verhaal wordt op zijn beurt aangenomen dat het van oorsprong ouder is dan de 

vier takken van de Mabinogi
43

. De tekst wordt geschat in het midden tot het eind van 

de twaalfde eeuw gecomponeerd te zijn
44

. De bovenstaande tabellen bevestigen de in 

dit hoofdstuk gestelde hypothese. Verder onderzoek is echter noodzakelijk om tot een 

sluitend oordeel te komen. 

 Een mogelijke verklaring voor het wegslijten van goruc met de tijd is te 

vinden in de paradigma’s van andere onregelmatige werkwoorden. Gwnaeth is 

weliswaar onregelmatig, maar is qua verbuiging ruwweg gelijk aan andere 

onregelmatige werkwoorden zoals aeth ‘ging’ en doeth ‘kwam’. Wellicht is analogie 

met deze vormen de basis voor het overleven van gwnaeth ten koste van goruc.  

                                           
42

 Thomas, Peter Wynn, D. Mark Smith and Diana Luft, Rhyddiaith Gymraeg 1350-1425 (Cardiff, 

2007). http://www.rhyddiaithganoloesol.caerdydd.ac.uk. Laatst bezocht op 25 juni 2012. 
43

 Stephens, Meic, The New Companion to the Literature of Wales (Cardiff, 1998) 
44

 Rodway, Simon, ‘The Date and Authorship of Culhwch ac Olwen: A Reassessment’, in: Cambrian 

Medieval Celtic Studies (49, 2005), 21-44 
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6 Conclusie en discussie 

De verschillende hypotheses hebben wisselende resultaten opgeleverd. Uit hoofdstuk 

één blijkt dat er geen verband is tussen het aspect van een gwneuthur-vorm en de 

gebruikte stamklasse. Uit hoofdstuk twee blijkt dat er evenmin een verband is tussen 

het aspect van verbale nomina die onder een gwneuthur-vorm vallen en de gebruikte 

stamklasse van deze vorm. Uit hoofdstuk drie blijkt wel een verband te bestaan tussen 

het aantal verbale nomina dat aan een gwneuthur-vorm wordt gekoppeld en de 

stamklasse van deze vorm: goruc heeft een grotere kans verbonden te zijn aan meer 

dan één verbaal nomen dan gwnaeth. Uit hoofdstuk vier blijkt dat naar verhouding 

goruc vaker dan gwnaeth voorkomt tussen verbale nomina en gwnaeth vaker voor of 

na verbale nomina. Voorlopig blijkt uit hoofdstuk vijf dat er een verband is tussen de 

datering van een tekst en de frequentie van het gebruik van goruc ten opzichte van 

gwnaeth: goruc komt naar verhouding vaker voor in een oudere tekst en gwnaeth 

komt naar verhouding vaker voor in een nieuwere tekst. 

  Mijn voorstel voor verder onderzoek is om in de drie hoofdstukken waarin 

een significant verschil is gevonden de gegeven hypotheses verder te toetsen. 

Mochten de resultaten uit deze onderzoeken overeenstemmen met dit onderzoek, dan 

roepen deze resultaten weer verder vragen op. Een vraag die dan opkomt zal zijn: hoe 

is het te verklaren dat goruc relatief vaker met meerdere verbale nomina voorkomt 

dan gwnaeth? Of: als goruc relatief vaker voorkomt in relatief oude teksten, en 

gwnaeth vaker voorkomt in relatief jonge teksten, kan deze kennis dan omgekeerd 

worden gebruikt voor de datering van teksten? 



 25 

7 Literatuurlijst 

 Bevan, Gareth & Donovan, Patrick J. (ed), Geiriadur Prifysgol Cymru : A 

Dictionary of the Welsh Language (Cardiff, 1967) 

 Comrie, Bernard Sterling, Aspect: an introduction to the study of verbal aspect 

and the related problems (Cambridge, 1976) 

 Evans, D. Simon, A Grammar of Middle Welsh, (Dublin, 1964) 

 Hughes, Ian, “Die drei Zweige des Mabinogi”, in: Rockel, Martin & Zimmer, 

Stefan (ed), Akten des ersten Symposiums Deutschsprachiger Keltologen, 

(Tübingen, 1993) 121-132 

 Huws, Daniel, Medieval Welsh Manuscripts (Cardiff, 2000), 228 

 King, Gareth, Modern Welsh: A Comprehensive Grammar (Londen en New York, 

1993) 

 Loon, Daan van, The usage of the historical present in Old Irish narrative prose 

(Utrecht, [2012?]) 

 Rodway, Simon, ‘The Date and Authorship of Culhwch ac Olwen: A 

Reassessment’, in: Cambrian Medieval Celtic Studies (49, 2005) 21-44 

 Stephens, Meic, The New Companion to the Literature of Wales (Cardiff, 1998) 

 Schumacher, Stefan, rverben : ein vergleichendes, 

etymologisches und morphologisches Lexikon (Innsbruck, 2004) 

 Thomas, Peter Wynn, Smith, D. Mark & Luft, Diana, Rhyddiaith Gymraeg 1350-

1425 (Cardiff, 2007). http://www.rhyddiaithganoloesol.caerdydd.ac.uk. Laatst 

bezocht op 25 juni 2012. 

 Watkins, Calvert, Indo-European Origins of the Celtic Verb (Dublin, 1962) 

 Williams, Ifor, Pedeir Keinc y Mabinogi (Cardiff, 1974)  

http://www.rhyddiaithganoloesol.caerdydd.ac.uk/


 26 

8 Appendix: verklaring bij de tabel 

 

A: Vorm  

In deze kolom staan alle relevante werkwoordsvormen zoals ze in de tekst staan.  

B: Pagina & regel 

De getallen in deze kolom refereren naar pagina's in de editie van Ifor Williams en 

naar regelnummers binnen die pagina's. Williams' editie toont geen regelnummers, 

maar een versie met regelnummers is online beschikbaar op deze site: http://titus.uni-

frankfurt.de/texte/etcs/celt/mcymr/pkm/pkm.htm (laatst bezocht op 18 juni 2012) 

C: Preteritumstam 

In deze kolom geef ik aan of de betreffende vorm een gwnaeth-vorm is of een goruc-

vorm. In navolging van Evans
45

 refereer ik naar de gwnaeth-vormen met '1' en naar de 

goruc-vormen met '2'. 

D: Narrativiteit 

In deze kolom wordt onderscheid gemaakt tussen narratief gebruikte vormen (1) en 

niet-narratief gebruikte vormen (0). Niet-narratieve vormen zijn vormen in de directe 

rede en maken geen onderdeel uit van mijn onderzoek. 

E: Hulpwerkwoord 

In deze kolom geef ik aan of de vorm wordt gebruikt als hulpwerkwoord bij een 

verbaal nomen. Een ‘0’ betekent dat dit niet het geval is. Een ‘1’ geeft aan dat de vorm 

niet direct een hulpwerkwoord is bij een verbaal nomen, maar dat er wel indirect naar 

een verbaal nomen wordt gerefereerd door middel van demonstratieve pronomina 

zoals hynny en sef. Een ‘2’ geeft aan dat de vorm als hulpwerkwoord wordt gebruikt. 

F: Perfectiviteit zin 

In deze kolom geef ik aan of de betreffende vorm binnen zijn zinsdeel een perfectief 

aspect bezit. Perfectieve vormen staan gemarkeerd met een ‘1’, imperfectieve vormen 

met een ‘0’, en wanneer de perfectiviteit niet duidelijk is uit de context staat er een 

‘?’. Bij niet-narratieve vormen staat ‘nvt’ omdat deze vormen geen onderdeel 

uitmaken van het onderzoek naar aspect op zinsniveau. 

                                           
45

 Evans, D. Simon, A Grammar of Middle Welsh, (Dublin, 1964), 130 

http://titus.uni-frankfurt.de/texte/etcs/celt/mcymr/pkm/pkm.htm
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G: Plaatsing hulpwerkwoord t.o.v. verbale nomina 

In deze kolom staat aangegeven of de vorm in de tekst voor of achter het verbale 

nomen staat. ‘0’ geeft aan dat het hulpwerkwoord voor het verbaal nomen staat, ‘2’ 

geeft aan dat het erachter staat, en wanneer het hulpwerkwoord aan meerdere verbale 

nomina is gekoppeld en het staat ertussen, dan wordt dit aangegeven met ‘1’. 

H: Aantal verbale nomina waarbij de vorm als hulpwerkwoord dient 

Deze kolom geeft aan bij hoeveel verbale nomina de vorm als hulpwerkwoord dient. 

I: Perfectiviteit van verbale nomina 

In het geval dat een vorm meerdere verbale nomina heeft, staat in deze kolom of deze 

verbale nomina een perfectieve of imperfectieve betekenis hebben. Imperfectieve 

verbale nomina staan aangegeven met een ‘0’, perfectieve verbale nomina met een ‘1’ 

en bij vormen waar de perfectiviteit onduidelijk of inconsistent is staat een ‘?’. 

J: Tak van Mabinogi 

In deze kolom staat in welke tak van de Mabinogi de betreffende vorm voorkomt. 

‘PPD’ staat voor Pwyll Pendeuic Dyuet, ‘BUL’ staat voor Branwen Uerch Lyr, 

‘MUL’ staat voor Manawydan Uab Llyr en ‘MUM’ staat voor Math Uab Mathonwy 


